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PASKAIDROJUMA RAKSTS

	1.
Priekšlikuma konteksts

	
	· Priekšlikuma pamatojums un mērķi

Komisija atbilstoši Padomes 2006. gada decembrī dotajam pilnvarojumam ir risinājusi sarunas par Kopējās aviācijas telpas nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm un Ukrainu.

Gaisa pārvadājumu pakalpojumu tirgus apjoms starp ES un Ukrainu ir nozīmīgs.

Gaisa satiksmē piedalās vairāk nekā 4 miljoni pasažieru (saskaņā ar Eurostat datiem 2012. gadā) — skaitlis, kas pēdējo 10 gadu laikā ir pieaudzis vidēji par 17 % gadā. Pieaug arī aviācijas pakalpojumi kravu pārvadājumiem, kuru skaits tajā pašā laikposmā ir palielinājies divkārtīgi. Ir vērts arī atzīmēt, ka satiksme starp ES un Ukrainu vidēji veidoja gandrīz 43 % Ukrainas kopējās starptautiskās satiksmes pēdējos 4 gados.

Gaisa pārvadājumi starp ES un Ukrainu pašlaik norisinās saskaņā ar divpusējiem nolīgumiem starp atsevišķām dalībvalstīm un Ukrainu. Sarunu risināšana par visaptverošiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu nolīgumiem ar kaimiņvalstīm ietilpst ES aviācijas ārpolitikā, kad vien ir pierādīta šādu nolīgumu pievienotā vērtība un ekonomiskie ieguvumi. Nolīgumam, konkrēti, ir šādi mērķi:

- abpusēji pakāpeniski atvērt tirgu gan maršrutu pieejamības, gan kapacitātes ziņā;

- nodrošināt regulējuma konverģenci un to, lai Ukraina faktiski ievērotu ar aviāciju saistītos ES tiesību aktus; un

- nodrošināt uzņēmējiem nediskriminējošus un līdzvērtīgus konkurences apstākļus.

	
	· Vispārīgais konteksts
Sarunu norādēs ir noteikts vispārējais uzdevums — vienoties par visaptverošu gaisa transporta nolīgumu ar mērķi pakāpeniski un savstarpēji atvērt pieeju tirgum un nodrošināt regulējuma konverģenci, kā arī ES prasību un standartu efektīvu īstenošanu.

Saskaņā ar sarunu norādēm abas puses 2013. gada 28. novembrī parafēja nolīguma ar Ukrainu projektu. 

	
	· Spēkā esošie noteikumi priekšlikuma jomā
Šā nolīguma noteikumi ir noteicošie attiecībā pret atbilstošajiem noteikumiem līdz šim spēkā esošajos divpusējos gaisa satiksmes pakalpojumu nolīgumos starp dalībvalstīm un Ukrainu. Tomēr pašreizējās tiesības veikt gaisa satiksmi, kas izriet no šiem divpusējiem nolīgumiem un uz kurām neattiecas šis nolīgums, var turpināt īstenot, ja vien nav diskriminācijas starp dalībvalstīm un to valstspiederīgajiem.

	
	· Atbilstība pārējiem ES politikas virzieniem un mērķiem
Visaptveroša gaisa transporta nolīguma noslēgšana ar Ukrainu ir svarīgs elements ES aviācijas ārpolitikas pilnveidē un izšķirošs komponents ES kaimiņattiecību politikā un plašākas Eiropas Kopējās aviācijas telpas izveidē, kā aprakstīts Komisijas paziņojumā COM(2012) 556 final "ES ārējā aviācijas politika — nākotnes problēmu risinājums".



	2.
Apspriešanās ar ieinteresētajām personām un ietekmes novērtējums
Saskaņā ar LESD 218. panta 4. punktu Komisija risināja sarunas, apspriežoties ar īpašu komiteju.

Turklāt procesa laikā tā apspriedās ar ieinteresētājām personām.

	
	· Apspriešanās ar ieinteresētajām personām

	
	Apspriešanās metodes, galvenās mērķnozares un vispārīgs respondentu raksturojums
Komisija apspriedās ar ieinteresētajām aprindām, jo īpaši izmantojot Konsultatīvo forumu, kurā piedalījās gaisa pārvadātāju, lidostu un arodbiedrību pārstāvji.

	
	Atbilžu kopsavilkums un tas, kā tās ņemtas vērā
Sagatavojot Savienības nostāju sarunās, pienācīgā mērā tika ņemti vērā visi ieinteresēto personu komentāri, galvenokārt tie, kas saistīti ar līdzsvaru starp tirgus atvēršanu un to, kā Ukraina īsteno ES prasības un standartus aviācijas jomā. Noslēdzoties sarunām, ieinteresētās aprindas pauda nostāju, ar kuru saskaņā tās dedzīgi iestājas par nolīguma parakstīšanu un īstenošanu.

	
	· Ekspertu atzinumu pieprasīšana un izmantošana

	
	Neatkarīgu ekspertu atzinums nebija vajadzīgs.

· Ietekmes novērtējums
Atbilstīgi praksei, kas ievērota citu nolīgumu starp ES un trešām valstīm gadījumā, ir paredzams, ka sakarā ar ES un Ukrainas tirgus liberalizāciju tiks atvērti jauni maršruti starp pušu lidostām. Ir paredzama arī jaunu aviokompāniju ienākšana tirgū. Šādas norises sekmētu konkurenci un nodrošinātu patērētājiem lielākas izvēles iespējas pa labāku cenu. Šī ir pirmā reize, kad ar šādu nolīgumu (vienpusēji) ES pārvadātajiem tiek dota iespēja veikt atsevišķas un secīgas kabotāžas operācijas Ukrainas vietējā tirgū.

Turklāt, ja Ukraina īstenos ES aviācijas prasības un standartus visos ar aviokompāniju darbību saistītajos aspektos (piemēram, attiecībā uz drošību, gaisa satiksmes pārvaldību, lidojumu drošumu, sociālajiem standartiem un vidi), izdosies iedibināt taisnīgus konkurences nosacījumus visām aviokompānijām. Turklāt nolīgums, savstarpēji atļaujot īpašumtiesību vairākumu, pušu gaisa pārvadātājiem paver ieguldījumu iespējas, kas atvieglinās aviokompāniju izaugsmi un sekmēs nozares konsolidāciju. Jāpiebilst, ka nolīgums atvieglinās vairākus uzņēmējdarbības veikšanas jautājumus, jo tas paredz virkni ar uzņēmējdarbību saistītu perspektīvu, kuru nolūks ir vienkāršot aviokompāniju darbību, piemēram, vienošanās par sadarbības lidojumiem, apkalpošana uz zemes, noma, intermodālie pārvadājumi, kā arī tiesības apstāties uz nakti abu pušu lidostās.

Kopumā ES un Ukrainas aviācijas tirgi pakāpeniski kļūtu arvien ciešāk savstarpēji saistīti un paplašināti.

	3.
Priekšlikuma juridiskie aspekti

	
	· Ierosināto pasākumu kopsavilkums
Nolīgums rada vienotus nosacījumus visu Savienības gaisa pārvadātāju piekļuvei tirgum un nosaka jaunus Eiropas Savienības un Ukrainas regulatīvās sadarbības un konverģences pasākumus tādās jomās, kas ir būtiskas drošu, neapdraudētu un efektīvu gaisa pārvadājumu veikšanai.

Proti, ar nolīgumu tā noteikumi ir attiecināmi uz 28 dalībvalstīm, bez diskriminācijas piemērojot vienotus noteikumus un visiem Savienības gaisa pārvadātājiem gūstot labumu neatkarīgi no to valstspiederības. Šie gaisa pārvadātāji varēs brīvi veikt pārvadājumus no jebkura punkta Eiropas Savienībā uz jebkuru punktu Ukrainā, kas šobrīd nav iespējams.
Nolīgumu veido pamatteksts, kurā ietverti pamatprincipi, un septiņi pielikumi: I pielikums par ES piemērojamajām prasībām un standartiem; II pielikums par saskaņotajiem pakalpojumiem un konkrētajiem maršrutiem; III pielikums par pārejas noteikumiem; IV pielikums par to apliecību sarakstu, kas jāatzīst; V pielikums par to valstu sarakstu, kas minētas nolīguma 17., 19. un 22. pantā un II un III pielikumā; VI pielikums par procedūras noteikumiem un VII pielikums par nolīguma 26. panta 4. punktā minētajiem kritērijiem.

· Juridiskais pamats

	
	Līguma par Eiropas Savienības darbību 100. panta 2. punkts saistībā ar 218. panta 6. punkta a) apakšpunktu.

	
	· Juridisko instrumentu izvēle
Ierosinātie instrumenti: starptautisks nolīgums.

Citi instrumenti nebūtu piemēroti šāda iemesla dēļ:

Ārējās attiecības aviācijas jomā var nodibināt vienīgi ar starptautisku nolīgumu starpniecību.

	4.
Ietekme uz budžetu

	
	Priekšlikums neietekmē Savienības budžetu.
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Priekšlikums
PADOMES LĒMUMS
par to, lai noslēgtu Kopējās aviācijas telpas nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm un Ukrainu
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 100. panta 2. punktu saistībā ar 218. panta 6. punkta a) apakšpunktu,
ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta piekrišanu,
tā kā:
1)
Saskaņā ar Padomes (...) Lēmumu 2014/xxx (…) tika parakstīts Kopējās aviācijas telpas nolīgums ar Ukrainu (turpmāk — "nolīgums"), paredzot tā noslēgšanu vēlākā datumā.
2)
Nolīgums rada vienotus nosacījumus visu Savienības gaisa pārvadātāju piekļuvei tirgum un nosaka jaunus Eiropas Savienības un Ukrainas regulatīvās sadarbības un konverģences pasākumus tādās jomās, kas ir būtiskas drošu, neapdraudētu un efektīvu gaisa pārvadājumu veikšanai.
3)
Nolīgums būtu jāapstiprina Eiropas Savienības vārdā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants

1.
Ar šo Savienības vārdā tiek apstiprināts Kopējās aviācijas telpas nolīgums starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm un Ukrainas valdību. 

2.
Nolīguma teksts ir pievienots šim lēmumam.
2. pants
Padomes priekšsēdētājs ieceļ personu, kura ir pilnvarota Eiropas Savienības vārdā sniegt nolīguma 38. pantā paredzēto paziņojumu, lai paustu Eiropas Savienības piekrišanu uzņemties šā nolīguma saistības.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā
.

Strasbūrā,

Padomes vārdā —


priekšsēdētājs


[…]
�	Padomes ģenerālsekretariāts spēkā stāšanās datumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.





LV

 
LV


